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It’s hard to believe I’ve already been here for three 
months!
From the time I first stepped off the plane in Fukuoka 
and was met by the widest smiles and biggest 
welcome banner I’ve ever seen, I knew I’d been placed 
somewhere special. When I first applied to the JET 
Program almost one year ago, I had no idea where the 
program would place me or what kind of work I would 
be doing, but I could not have asked for a better place 
to live and work. This town has everything, from the 
sea at our doorstep to the mountains and rivers 
surrounding us, but it’s the people that make this town 
great! I’ve only been in Chikujo for just over a month so 
far, but already I’ve joined in local festivals, introduced 
Australia to a group of school children, sung Japanese 
folk songs with a local chorus, experienced my first 
typhoon, and met with Olympic and Paralympic 
athletes. This last month I’ve met people from all 
different parts of the town by going to Health Salons 
and joining in all sorts of activities like cooking classes 
and mahjong, through to helping collect Shiida clams 
for testing. 
I’m looking forward to many more opportunities to get 
involved in the community from now on!

ここに住み始めてもう 3か月経ったなんて信じ
られない！
福岡空港で飛行機から降りて見たにっこり笑顔
と、空港で一番大きい「築上町へようこそ」の
歓迎垂れ幕を見てから、私は特別なところに配
置されたのだという思いがはっきりしました。
約１年前に JETプログラムに申し込んだとき、
どんなところでどんな仕事をさせていただくこ
とになるのか想像もつきませんでしたが、住ん
で働くところとして築上町より良いところはな
いと思いました。この町は近くに海があるし、
山と川で囲まれている環境もあり、本当にいい
ところだと思うし、何よりも町の人たちが魅力
的です。築上町に住んで 3か月しか経っていな
いのに、色々な地元の祭りに参加したり、学童
保育で子どもたちにオーストラリアのことを紹
介したり、町内の合唱グループと一緒に日本の
伝統的な歌謡曲を歌ったり、初めての台風を経
験したり、オリンピックとパラリンピックの選
手と会ったりしました。最近の 1か月間では、
町内の色々な所の健康サロンに参加して町の皆
さんと料理教室やマージャンなど色々な活動を
体験し、椎田あさり調査の手伝いもできました。
これからも築上町の皆さんと一緒に色々な活動
を続けていくのを楽しみにしています。

Point
英語と日本語、両方楽しめるよ♪

築上町国際交流員のリアン・
クリスティアンセンです。
築上町での活動や、出身地
オーストラリアの
ことなどをお伝
えする新連載
始まります♪

随時更新中！
ぜひ見てくださいね♪
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